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Аннотация: цикл стихов удмуртского поэта Флора Васильева «Из норвеж-

ской тетради» (1967) является примером изображения западной страны, в ко-

тором автор и его герой ярко демонстрируют свой патриотизм и при этом не 

впадают в риторику и декларативность. Цель исследования — изучить художе-

ственную специфику цикла Ф. Васильева «Из норвежской тетради», выявить в 

нем особенности рецепции чужого пространства. Ведущим методом является 

историко-культурный с привлечением приемов рецептивной критики. Цен-

тральным субъектом поэтического цикла является коллективное мы, представ-

ляющее советского гражданина, приехавшего в страну Организации Североат-

лантического договора в составе туристической группы. Образ народа является 

сквозным, он воплощает духовную силу и трудолюбие северных людей, помнящих 

ужасы Второй мировой войны. Образы полярного исследователя Нансена и ком-

позитора Э. Грига актуализированы в лирическом цикле в качестве носителей 

лучших духовных качеств норвежцев. Удмуртский поэт с гражданским сочув-

ствием изображает женщину-эмигрантку, работающую экскурсоводом в чу-

жой стране. Запад воспринимается Ф. Васильевым не столько в противопо-

ставлении, сколько в поиске точек сопряжения между разными культурами. 
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Abstract: Udmurt poet Flor Vasiliev's cycle “From a Norwegian Notebook” 

(1967) exemplifies the depiction of a Western country, in which the author and his pro-

tagonist clearly demonstrate their patriotism without resorting to rhetoric or declara-

tory statements. The aim of the study is to examine the artistic specificity of Vasiliev's 

cycle and to identify the peculiarities of the reception of foreign space within it. The 

leading method is the historical-cultural approach, employing techniques of reception 

theory. The central collective subject of the poetic cycle is the collective we, represent-

ing a Soviet citizen who has arrived in a NATO country as part of a tourist group. The 

image of the people is recurring, embodying the spiritual strength and industriousness 

of northern people who remember the horrors of World War II. The images of Nansen 

and Edvard Grieg are actualized in the lyrical cycle as embodiments of the finest Nor-

wegian spiritual qualities. The Udmurt poet sympathetically portrays a female immi-

grant working as a tour guide in a foreign country. F. Vasiliev perceives the West not 

so much in opposition as in the search for points of convergence between different 

cultures. 
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Введение 

Поэтический цикл Флора Васильева «Норвежской тетрадьысь» («Из нор-

вежской тетради») был написан под впечатлением от посещения скандинавской 
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страны. В 1966 г. туристическая группа из Удмуртии в составе 24 человек, среди 

которых было много колхозников и рабочих, посетила Норвегию в качестве по-

ощрения за успехи в комсомольской работе.  

Цикл Ф. Васильева был напечатан в апреле 1967 г., параллельно он работал 

над путевым очерком «Асьме бускельмы — Норвегия» («Наш сосед — Норве-

гия»), который вышел осенью того же года в четырех номерах республиканской 

газеты «Удмуртиысь комсомолец» («Комсомолец Удмуртии»)1. Важно отметить, 

что Норвегия с 1949 г. является членом НАТО. В период глобальных вызовов и 

острого противостояния с Западом, характерного для начала XXI в., вновь остро 

встает проблема критического взгляда на европейские страны, политику Евросо-

юза и военную угрозу НАТО.  

Гражданская позиция советских писателей середины ХХ в. во многом ста-

новится образцом для подражания современным поэтам, обращающимся к за-

падной тематике. Одним из действенных приемов воспитания молодежи явля-

ются сейчас, по словам специалистов, такие инновационные подходы, как «уяс-

нение, понимание и справедливая оценка истории Отечества и исторического 

наследия своей страны» [Белогуров, 2025, с. 120]. В контексте литературоведе-

ния речь идет о рецептивной критике как составной части герменевтических ис-

следований: «Такой подход выявляет герменевтическую разницу между про-

шлыми и сегодняшними путями понимания произведения, указывает на историю 

его рецепции»2. Ф. Васильев изображает скандинавскую страну, при этом четко 

отстаивает свою гражданскую позицию и не впадает в декларативную риторику. 

В 1960 гг. в литературах Урало-Поволжья самым показательным был, пожалуй, 

поэтический цикл М. Карима «Европа — Азия», выработавший идейно-эстети-

ческие критерии осмысления дихотомии Запад — Восток. «Мустаевскому тексту 

присущ, — отмечает современный исследователь, — своеобразный народный па-

фос. Автор гиперболизирует пространство, наполняя его романтическим духом 

 
1 Васильев Ф. И. Асьме бускельмы — Норвегия // Удмуртиысь комсомолец. 1967. 30 сентября − 7 октября. 

Далее цитаты из путевого очерка даются по этой публикации в переводе автора статьи. — В. Ш. 
2 Яусс Г. История литературы как вызов теории литературы // Современная литературная теория : антоло-

гия / составитель И. В. Кабанова. Москва : Флинта : Наука, 2004. С. 200. 



 

 

бытия, высоким уровнем эмоционально-психологического фона» [Хужахметов, 

2020, с. 192]. Здесь под своеобразным народным пафосом подразумевается как 

актуализация образа народа из другой страны, так и взгляд поэта на чужой мир 

глазами своего народа. Для ср.: в поэзии региона важное место занимали циклы 

П. Хузангая «Румынский май» и «Из болгарского цикла», посвященные соответ-

ственно Румынии и Болгарии, построенные по принципу не противопоставления 

культур, а скорее сопряжения, нахождения точек соприкосновения3. Оппозицию 

«свое — чужое» ставит во главу угла Р. Кудрявцева, анализирующая чукотский 

цикл марийского поэта Г. Ояра «Северные сполохи» [Кудрявцева, 2025, с. 112]. 

Удмуртская советская критика полностью проигнорировала «норвежские» 

произведения Ф. Васильева, нами не обнаружено даже газетных отзывов. Поэти-

ческий цикл до сих пор не переведен на русский язык. Лишь после трагической 

гибели поэта в автомобильной катастрофе в 1978 г. его близкий друг Владимир 

Романов обратил внимание на одно из стихотворений цикла и задался вопросом, 

почему же он не оценил это произведение по достоинству: «Прямо говоря, не 

люблю строк, написанных по следам пребывания в чужой стране. Чем их читать, 

лучше посмотреть телепередачи “Клуб кинопутешественников”. Видимо, с такой 

мыслью я прошел мимо этих стихов»4. В обширной критической литературе, по-

священной творчеству Ф. Васильева5, трудно найти даже упоминания о том, что 

удмуртский поэт писал о Норвегии. Итак, в данной статье впервые предпринята 

попытка анализа стихотворного цикла Ф. Васильева «Норвежской тетрадьысь».  

 

Материалы и методы исследования 

Материалом для написания статьи послужил поэтический цикл Ф. Василь-

ева «Норвежской тетрадьысь» («Из норвежской тетради», 1967), состоящий из 

 
3 История чувашской литературы ХХ века. Часть 2 (1956–2000 годы). Чебоксары : Чувашское книжное 

издательство, 2017. С. 85–86. 
4 Романов В. В. Выль синмын учкыса // Молот. 1978. № 12. С. 48. 
5 Восхождение: воспоминания, статьи о Флоре Васильеве / составитель З. А. Богомолова. Ижевск : Удмур-

тия, 1984. 348 с.; Пантелеева В. Г. Поэтический мир Флора Васильева. Ижевск : УИИЯЛ, 2000. 194 с.; Понома-

рева З. В. Творческая эволюция Флора Васильева : биография, формирование и развитие поэзии, образная си-

стема. Ижевск : Удмуртия, 2009. 95 с. 



 

 

пяти стихотворений. В центре внимания стоит оппозиция «свое — чужое» через 

призму восприятия советским поэтом недружественного государства. 

Ведущим методом исследования является историко-культурный, включаю-

щий приемы рецептивной критики6. Важно было учесть, что восприятие чужого 

пространства является «одним из способов познания черт собственной нацио-

нальной культуры» [Алексеева, 2024, с. 6].  

 

Результаты исследования и их обсуждение 

В поэтическом цикле Ф. Васильева «Из норвежской тетради» описывается 

далекая скандинавская страна, пространственная организация которой задана по 

модели экскурсионного маршрута. Пять стихотворений изображают соответ-

ственно чужую землю и первые впечатления от увиденного, экскурсии по городу 

Осло, поездку за Полярный круг, посещение родины Э. Грига и тоску по Родине 

перед возвращением домой. Из многих достопримечательностей, ярко описан-

ных в путевом очерке «Сосед наш — Норвегия», поэтической «переплавке» под-

верглись лишь те, которые преимущественно подчеркивали близость природы и 

человека, были понятны удмуртскому читателю 1960 гг. Так, в поэтическом 

цикле ничего не говорится о судоверфи в г. Берген, лыжном трамплине в г. Осло, 

посещении здания Парламента страны, поездке в город рыболовов Тронхейм, му-

зее Кон-Тики, посвященному путешественнику Т. Хейердалу, чему в путевом 

очерке отводится Ф. Васильевым значительное место. На отбор материала повли-

яли, судя по всему, и идеологические установки 1960 гг. Если в очерке «Сосед 

наш — Норвегия» Ф. Васильев рассказал о мифических ночных существах трол-

лях и их превращениях при свете в обычные деревья, то в своем поэтическом 

цикле удмуртский поэт не решился воспеть эти образы. В целом в советское 

время материалы о скандинавской мифологии печатались обширно, в том числе 

для детей и юношества7. Но в удмуртской поэзии мифологическая тематика была 

 
6 Яусс Г. Указанное сочинение. C. 193–200; Изер В. Процесс чтения: феноменологический подход // Совре-

менная литературная теория : антология. Москва : Флинта : Наука, 2004. С. 201–224. 
7 См. например: Скандинавские сказания о богах и героях / пересказ Ю. Светланова. Москва : Детгиз, 1959. 

238 с. 



 

 

тогда строго подчинена идеологическим и атеистическим требованиям, хотя об-

ращение к родному фольклору в целом приветствовалось8. 

Центральным субъектом поэтического цикла «Из норвежской тетради» яв-

ляется коллективное мы, включающее в себя советских граждан, приехавших в 

страну НАТО в составе туристической группы: дӥсьтытэкгес юаськомы кышно-

муртлэсь (несмело спрашиваем мы у женщины), эшмы дыртэ ни вераны (наш 

друг торопится сказать), ми лобиськом кадь со гуръёс вылын9 (мы словно бы ле-

тим на этих мелодиях) и др. Налицо редкое явление в лирике Ф. Васильева, когда 

в тексте отсутствует лирический герой в форме я, являющийся одновременно и 

субъектом, и объектом стихотворного произведения10. Актуализация коллектив-

ного мы решает несколько задач. Во-первых, Ф. Васильев не отделяет себя от 

своих земляков, получивших возможность посетить Норвегию. Во-вторых, 

форма первого лица единственного числа потребовала бы другой формы повест-

вования, другого «развития литературного нарратива» [Литовская, Созина, 2023, 

с. 55], тогда как коллективное мы выстраивает другой порядок вживания в мир 

чужой страны, близкий к экскурсионному маршруту. 

Одним из важных особенностей поэтического цикла Ф. Васильева «Из нор-

вежской тетради» является актуализация образа калык (народ), повторяющегося 

семь раз в пяти стихотворениях. Народ изображается в разных ситуациях: обыч-

ные норвежцы любят трудиться, они не боятся северных ветров и почитают по-

лярного исследователя Ф. Нансена, народ не забывает советских военнопленных, 

уничтоженных нацистами на севере страны: Калык синмысь ми адӟомы ваньзэ 

(Из глаз народа мы увидим все), Пӧртэм калык ке но быриз (Хоть и погибли раз-

ные народы), Мусо гуръёс пӧлын кылӥськылэ / калык сюлэмъёслэн жугиськемзы 

(Среди красивых мелодий раздается / стук народного сердца), Татын но, коть-

кытын сямен, / тыршо солэн калыкъёсыз) (И здесь, как и везде, / трудятся его 

 
8 Удмурт литература / Научно-исследовательский институт истории, экономики, литературы и языка при 

Совете Министров УАССР. Ижевск : Удмуртия, 1966. С. 70–78. 
9 Здесь и далее цитаты из поэтического цикла даются по: Васильев Ф. Норвежской тетрадьысь // Удмур-

тиысь комсомолец. 1967. 12 апреля. Дословный перевод автора данной статьи. — В. Ш. 
10 Корман Б. О. Избранные труды. Теория литературы. Ижевск : Институт компьютерных исследований, 

2006. С. 322. 



 

 

народы) и др. Представители власти страны и ее народ — далеко не одно и то же, 

убеждает удмуртский поэт. В связи с этим весьма значимо одно наблюдение 

В. Романова по поводу второго стихотворения цикла, в котором используется до-

вольно слабая рифма: корольёс сярысь — калык сярысь (о королях — о народе). 

Критик отмечает, что эту пару даже рифмой назвать нельзя, но в то же время: 

Нош кыӵе соос юртто кылбурчилэсь малпанзэ лэчытомытыны, корольёсты но 

калыкез ваче пумит пуктыны11 (Зато как они помогают остро усилить мысль по-

эта, противопоставить королей и народ). В советские годы противопоставление 

простых людей и правителей европейских капиталистических государств было 

явлением обычным, но в 2020 гг. эта идея вновь оказывается злободневной при 

восприятии и оценке Запада.  

Во втором стихотворении цикла «Из норвежской тетради» одним из значи-

мых образов является экскурсовод Софья Григорьевна. Советские туристы инте-

ресуются, почему у нее русское имя и каким образом она смогла прекрасно вы-

учить русский язык. Софья Григорьевна отвечает: Россиын мон вордски. Татчы 

вуи (Я родилась в России. Оказалась здесь). Героиня не рассказывает, по какой 

причине она покинула родную страну, как попала именно в Норвегию, как полу-

чила работу экскурсовода. Но она не скрывает перед гостями, что на душе у нее 

(а, может, и в жизни) не все ладно: Али но кылӥсько на, эшъёсы, / Россиысь 

уӵылэсь куараоссэ… (И сейчас я слышу, друзья, / трели российского соловья…). 

Значимая деталь: соловьи поют и в Норвегии, как видно из цикла в целом, но для 

эмигрантов их трели звучат здесь по-другому и не задевают за живое так глубоко, 

как на родине. 

Ф. Васильев не мог обойти стороной тему Второй мировой войны. В эпи-

графе к третьему стихотворению цикла «Из норвежской тетради» отмечается: 

«При строительстве 250 км дороги в город Будё фашисты уничтожили 250 тысяч 

военнопленных». Из сюжета стихотворения явствует, что жертвами оказались в 

основном советские люди. Камни с их могил взяты простыми норвежцами к себе, 

 
11 Романов В. В. Указанное сочинение. С. 49. 



 

 

и они лежат перед каждым домом на видном месте: Котькуд ӝыт / йыбырт-

тыны геройёслы / шунды сиос но васькыло (Каждый вечер / поклониться героям 

/ спускаются солнечные лучи). В путевом очерке Ф. Васильев пишет, что благо-

даря отваге норвежских партизан было уничтожено «три тысячи футов “тяжелой 

воды”», полученной фашистами для подготовки к производству ядерного ору-

жия. Тема войны — еще одна точка соприкосновения двух стран и двух народов, 

поднятая Ф. Васильевым в цикле и остающаяся актуальной в удмуртской поэзии 

до сегодняшнего дня. 

Культурное своеобразие Норвегии изображается Ф. Васильевым через образ 

великого композитора Э. Грига, имена других деятелей культуры в данный цикл 

не включены. В ранних своих стихах удмуртский поэт уже показывал свое ува-

жение к Г. Ибсену: «Всматриваясь в мир произведения Г. Ибсена и слушая му-

зыку Э. Грига, лирический герой Флора Васильева пытается уловить в норвеж-

ских героях (Сольвейг, Пер Гюнт) и пейзажах стихию родного удмуртского края» 

[Шибанов, 2021, с. 34]. В путевом очерке «Сосед наш — Норвегия» Ф. Васильев 

упоминает имена Г. Вигеланда при знакомстве с его скульптурами в Фрогнер-

парке и художника Э. Мунка после посещения Национальной галереи в г. Осло. 

В поэтическом цикле особое внимание к Э. Григу обусловлено, на наш взгляд, 

тем, что Ф. Васильев говорит от имени советских туристов, не особо знакомых с 

культурой Норвегии, при этом вновь актуализирует понятный всем природный 

пейзаж. Прибыв в г. Берген, представители Удмуртии видят завораживающую 

картину: Меӵ ярдурын ик ӝутскемын корка. / Вож писпуос вистӥ, / толэзь выл-

лем, / кыдёкысен ик со тӧдьы пиштэ (Прямо у крутого берега возвышается дом. 

/ Он сквозь зеленые деревья, / словно луна, / издалека сияет белизной). Природа 

вокруг наполнена волшебной музыкой, эти мелодии органически вбирают в себя 

трели местных соловьев, шум моря и звуки бегающих по дороге лесных белок. 

Поэт отмечает сказочность наблюдаемого пейзажа: выжыкылын выллем (словно 

в сказке), во всем слышится калык сюлэмъёслэн жугиськемзы (стук народного 

сердца), вновь поэт обращается к образу норвежского народа.  



 

 

Ф. Васильев не ставил перед собой задачу разоблачать язвы скандинавского 

капитализма, но он не смог не выразить своих гражданско-патриотических 

чувств. В заключительном, пятом стихотворении цикла «Из норвежской тетради» 

от имени мы отмечается: Уг тырмы ни омыр татын (Здесь уже и воздуха не хва-

тает), туристы из Удмуртии испытывают тоску по родине, где и воды родников 

вкуснее, и лучи солнца теплее, чем в скандинавской стране. При изображении 

северных простых людей, в душе которых у каждого живет частичка Ф. Нансена, 

проскальзывает фраза огзы шоры огзы кисы пыртӥ учко (ценят друг друга по 

толщине кошелька в кармане). Мерилом человечности для норвежцев являются 

не столько труд и порядочность, сколько деньги, отмечается Ф. Васильевым. В то 

же время в путевом очерке критика капитализма дается остро и весьма язви-

тельно. На возникающий вопрос, почему же в парламенте Норвегии нет ни рабо-

чих, ни крестьян, ни рыбаков, ответ очевиден: Соиз асьмелы валамон, отын уго 

«эрик» но «демократия» (Для нас это вполне понятно, потому что у них там «сво-

бода» и «демократия»); народовластие на Западе означало фактически власть без 

народа и власть против народа, о чем знал каждый советский человек со школь-

ной скамьи.  

Из всех тропов в поэтическом цикле Ф. Васильев отдает предпочтение срав-

нениям. Побережье Норвегии, глядя на географическую карту Скандинавии, вид-

неется как тыпы куарлэн дурыз выллем (край дубового листа). Дом-музей 

Э. Грига сравнивается с яркой луной, светящейся сквозь зеленые деревья. На бе-

лого лебедя похож корабль «Лофотен», плывущий к северному городу Будё, и 

словно какой-то невидимый магнит тянет корабль к причалу. Хотя такие сравне-

ния в удмуртской поэзии были и не привычными, но рассчитаны они были на 

горизонт ожидания читателя 1960 гг. и подчеркивали органическую близость че-

ловека и природы. 

 

Выводы 

Ф. Васильев, изображая чужое западное государство, дает ему свою оценку 

не громкими идеологическими клише, что могло быть вполне естественным, а 



 

 

демонстрирует аналитический взгляд на открывшуюся перед ним действитель-

ность. В этом плане он ориентируется на лучшие традиции поэтов Урало-Повол-

жья (М. Карима, П. Хузангая и др.), в своих циклах изображавших другие страны 

и народы не по принципу противопоставления, а по принципу сопряжения, 

нахождения точек соприкосновения. 

В поэтическом цикле Ф. Васильева «Из норвежской тетради» ключевым 

сквозным образом является народ, воплощающий духовную силу и трудолюбие 

северных людей, чтущих одновременно и полярного путешественника Нансена, 

и не забывающих ужасов Второй мировой войны. В качестве носителя лучших 

духовных качеств норвежцев представляется всемирно известный композитор 

Э. Григ. Удмуртский поэт с гражданским сочувствием изображает женщину эми-

грантку, испытывающую ностальгию по родине. Важно и то, что субъектом со-

знания в поэтическом тексте является не индивидуальное я, а коллективное мы.  

Произведение Ф. Васильева нацелено на «горизонт ожидания» удмуртского 

читателя 1960 гг., но в современных условиях противостояния Запада и России 

поэтический цикл «Из норвежской тетради» вновь становится актуальным при 

оценке общественно-политических процессов не только в Скандинавии, но и в 

Европе в целом. Современным удмуртским поэтам есть чему поучиться у своего 

талантливого предшественника, хотя историко-культурная обстановка измени-

лась, казалось бы, существенным образом за более чем полвека. Образ трудового 

народа, тема войны, творчество талантливых представителей культуры — вот 

главные точки соприкосновения, которые связывают жителей Норвегии и Удмур-

тии как в 1960, так и в 2020 гг.  
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